
Demande de leasing pour véhicule de démonstration
Expéditeur / Cachet de l’entreprise

Personne de contact:

A:  Cembra Money Bank SA

Fax:  0848 844 515

Les demandes de leasing pour moto de démonstration ne sont possibles que pour les motos/scooters à partir d’un prix d’achat net 
concessionnaire de CHF 6’400.– hors TVA. 

Je vous demande un leasing pour le véhicule de démonstration sortant d’usine ci-dessous. Les autres conditions sont les suivantes:

Type/modèle:

Prix d’achat net concessionnaire hors TVA (accessoires compris): CHF

Compagnie d’assurance (cession casco complète):

Plaque minéralogique (si déjà connue):     N° de matricule:

Durée du leasing: 12 mois Kilométrage par mois: 1000 km fixe

Amortissement (du prix d’achat net concessionnaire): 80%

1re grande mensualité de leasing en % du prix d’achat net: 10% (sera directement déduite du financement)

Paiement/crédit pour: comme d’habitude selon bulletin de versement joint

Veuillez établir les documents nécessaires au contrat. J’ai pris connaissance qu’avec les documents de contrat signés, une copie du 
permis de circulation avec l’inscription du code 178 doit aussi être envoyée à Cembra Money Bank SA.

Examen de crédit et informations de crédit: Je confirme que toutes les informations que j’ai fournies sont correctes et j’autorise Cembra Money Bank SA (la « banque ») à se procurer des renseignements à mon sujet dans 
le cadre de l’examen de ma demande et de l’exécution de la relation contractuelle, par exemple auprès d’autres sociétés du groupe Cembra (« sociétés du groupe », dont une liste actuelle figure sous https://www.cembra.
ch/fr/qui-sommes-nous/le-groupe-cembra/), de banques, d’analystes externes de solvabilité, d’autorités, d’offices publics, de la centrale d’information de crédit (ZEK), du centre de renseignement sur le crédit à la consom-
mation (IKO) ou d’autres organismes prévus par la loi, ainsi qu’à aviser la ZEK, l’IKO ou d’autres organismes conformément aux obligations prescrites par la loi. Je reconnais à la ZEK et l’IKO le droit de rendre les données qui 
leur ont été notifiées accessibles à leurs membres. D’éventuels blocages de données ordonnés à l’égard de la banque sont considérés comme levés. Dans la mesure où ma demande est transmise à la banque par le biais d’un 
intermédiaire, la banque doit échanger avec l’intermédiaire les informations nécessaires à l’examen de la demande de crédit ou de la solvabilité, à la conclusion et l’exécution du contrat ainsi que celles relatives aux com-
missions. Dans le cas où j’aurais fourni des données au sujet de mon époux/épouse, de mon/ma partenaire enregistré(e), respectivement de mon/ma concubin/e (« partenaire »), ou de tiers vivant dans mon ménage (les « 
proches »), je confirme (i) avoir informé mon/ma partenaire ou mes proches de cette demande, (ii) avoir connaissance du fait que la banque peut contrôler l’exactitude de ces données directement auprès de mon/ma par-
tenaire ou de mes proches et (iii) que mon/ma partenaire consent à ce que la banque se procure des renseignements à son sujet comme décrit ci-dessus (y compris des demandes d’informations auprès de la ZEK). Données 
personnelles et protection des données: La banque peut traiter et analyser mes données à des fins de marketing et de publicité ou en faire usage pour créer des profils. Elle est également autorisée à me proposer des 
produits ou des services, y compris des sociétés du groupe. Je suis en droit de m’opposer à ce traitement en tout temps. La banque et les sociétés du groupe peuvent échanger et traiter mes données aux fins du calcul du 
risque de crédit et de la lutte contre la fraude. La banque peut déléguer des prestations à des sociétés du groupe ou des tiers (« prestataires »), en Suisse ou à l’étranger, en particulier dans les domaines de la gestion des 
processus commerciaux, de la sécurité informatique, de la gestion de systèmes, de prospection et d’études de marché, du calcul du risque de crédit et de marché liés aux affaires, de même que la gestion de relations con-
tractuelles (par ex. traitement de la demande et exécution du contrat, recouvrement, communication aux clients). La banque peut faire traiter mes données dans des États qui ne disposent pas d’une protection des données 
équivalente à celle de la Suisse. Ces données ne sont transmises que si ces prestataires se sont engagés au préalable à fournir un niveau adéquat de protection des données et à préserver le secret bancaire. Je suis conscient 
que mes données peuvent être transmises à l’étranger, notamment par e-mail ou par Internet pour autant que j’ai choisi ce mode de communication. D’autres informations sur la protection des données figurent dans la 
déclaration de confidentialité de la banque (https://www.cembra.ch/fr/déclaration-de-confidentialité/). Je renonce expressément au secret bancaire pour l‘ensemble des traitements de données précités. La banque se 
réserve le droit de refuser la présente demande sans indication de motifs. J‘ai lu les conditions de demande de financement et je les accepte.

Date: Signature:

Annexe: copie de la facture de l’importateur/du représentant direct (obligatoire) F-A-0202-029




